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C U R R I C U L U M  V I T A E  

 
INFORMAZIONI PERSONALI 

Nome  PALUMBO IRENE ASSUNTA 

Indirizzo   

Telefono   

E-mail   

Nazionalità   

Luogo e data di nascita   

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 
NOVEMBRE  2020  - MARZO  2021 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 CONTRATTO INDIVIDUALE A TEMPO DETERMINATO -  

(in corso) 

I.I.S.S. -“V. Bachelet” - Copertino  

Via F. Verdesca, 1 - 73043 Copertino 

Insegnamento della lingua francese in ambito socio-sanitario negli Istituti di 
Istruzione di II grado classe di concorso AA24 

 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 
GENNAIO  2021  - MARZO  2021 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 CONTRATTO INDIVIDUALE A TEMPO DETERMINATO -  

(in corso) 

I.I.S.S. -“De Viti De Marco” - Casarano  

Viale Ferrari 73 - 73042 Casarano 

Insegnamento della lingua francese in ambito tecnico commerciale negli Istituti 
di Istruzione di II grado classe di concorso AA24 

 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 
OTTOBRE 2020  - OTTOBRE 2021 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 PRESTAZIONE OCCASIONALE DI LAVORO AUTONOMO -  

36  ore lavorative 

Università del Salento - Dipartimento di Storia, società e studi sull’uomo 

Piazza Tancredi n° 7 - 73100 Lecce 

Insegnamento della lingua francese presso il corso di Studio Educatore socio-
culturale. 

 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 
OTTOBRE 2020  - OTTOBRE 2021 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 PRESTAZIONE OCCASIONALE DI LAVORO AUTONOMO -  

36  ore lavorative 

Università del Salento - Dipartimento di Storia, società e studi sull’uomo 

Piazza Tancredi n° 7 - 73100 Lecce 

Insegnamento della lingua francese presso il corso di Studio in Scienze 
Politiche e delle Relazioni Internazionali. 

 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 
OTTOBRE 2020  - GIUGNO 2021 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 

 PRESTAZIONE OCCASIONALE DI LAVORO AUTONOMO -  

240  ore lavorative 

Istituto Scolastico Liceo Classico “G. Palmieri”,  

Viale dell’università  n.12 - 73100 Lecce 

Attività di esperto madrelingua francese :approfondimento della lingua 
francese  finalizzato alle certificazioni di francese  A2/B1/B2. progetto PTOF. 
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ESPERIENZA LAVORATIVA 
GENNAIO  - GIUGNO 2020 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 

 PRESTAZIONE OCCASIONALE DI LAVORO AUTONOMO -  

30 ore lavorative 

Istituto Scolastico Liceo Classico “G. Palmieri”,  

Viale dell’università  n.12 - 73100 Lecce 

Attività di esperto madrelingua francese :corso PON  finalizzato per la 
certificazione di francese B1, modulo “ON Y VA POUR LE DELF B1”. 

 

ESPERIENZA LAVORATIVA 
GENNAIO  - GIUGNO 2020 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 

 PRESTAZIONE OCCASIONALE DI LAVORO AUTONOMO -  

30 ore lavorative 

Istituto Scolastico Liceo Classico “G. Palmieri”,  

Viale dell’università  n.12 - 73100 Lecce 

Attività di esperto madrelingua francese :corso PON  finalizzato per la 
certificazione di francese A2, modulo “ON Y VA POUR LE DELF A2”. 

 

ESPERIENZA LAVORATIVA 
OTTOBRE 2019 - GIUGNO 2020 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 
 

 PRESTAZIONE OCCASIONALE DI LAVORO AUTONOMO -  

180 ore lavorative 

Istituto Scolastico Liceo Classico “G. Palmieri”,  

Viale dell’università  n.12 - 73100 Lecce 

Approfondimento  / Conoscenza della lingua francese, progetto PTOF. 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

febbraio - giugno 2019 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali attività 

 

 PRESTAZIONE OCCASIONALE DI LAVORO AUTONOMO -  

60 ore lavorative 

I.C. S. ELIA-COMMENDA Scuola dell’Infanzia, Primaria e Sec. di I° grado 

Via A. Mantegna n. 8 - 72100 Brindisi  

integrazione e potenziamento della lingua francese con azioni specifiche per la 
scuola dell’infanzia ,linguaggi e multimedialità, espressione creativa ed 
espressività corporea. 

 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

da dicembre 2015 ad oggi 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali mansioni 

 CONTRATTO DI COLLABORAZIONE: INTERPRETE FRANCESE - freelance 

600 ore lavorative 

Tribunale Civile di Lecce 

Rue Brenta n.1 - 73100 Lecce 

servizio traduzione giurata - interpretariato 
 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

25 Novembre 2015 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali mansioni 

 

  
CONTRATTO DI COLLABORAZIONE: INTERPRETE FRANCESE 

8 ore lavorative 

Motus Animi di Viganotti Ulrico & C. SAS 

Via Fabio Filzi n.22  - 73100 Lecce 

Servizio di interpretariato IT/FR in occasione dell’evento “FOSTERING 
Knowledge Intensive Entrepreneurship in the euro-Med Area” che si è svolto al 
rettorato di Lecce. 

 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

16 aprile al 31 maggio  2014 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali mansioni 

 

 CONTRATTO DI INCARICO : ESPERTO MADRELINGUA FRANCESE  

30 ore lavorative 

United Nations Logistics Base c/o Aeroporto Militare Pierozzi 

Piazza del Vento  n.1  -  72011 Brindisi 

Attività di esperto madrelingua francese  all’insegnamento della lingua francese 
in un contesto specialistico riguardante le attività della Standing Police Capacity 
e dei Peacekeeping (corso intensivo). 

 

 

 



3 
 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

9 gennaio - 31 maggio 2014 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali mansioni 

 

 CONTRATTO DI INCARICO : ESPERTO MADRELINGUA FRANCESE  

30 ore lavorative 

Liceo Statale “G.Comi”, Liceo Linguistico 

Via Marina Porto, s/n.- 73039 Tricase - Lecce 

Attività di esperto madrelingua francese :corso PON  finalizzato per la 
certificazione di francese B1, modulo “je parle français”. 

 

 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 

13 maggio - 30 luglio 2013 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali mansioni 

 

 TRADUZIONE DALL’ITALIANO AL FRANCESE -TIROCINIO CURRICULARE- 

250 ore lavorative 

Università del Salento, Dipartimento di Storia, Società e Studi sull’uomo 

Ex Convento degli Olivetani Viale San Nicola - 73100 Lecce 

Collaborazione per l’arricchimento della biblioteca digitale attraverso la 
realizzazione della edizione digitale; redazione delle schede bibliografiche delle 
autrici e traduzione dall’italiano al francese delle biografie delle stesse; 
aggiornamento delle news; implementazione della pagina dei link. 

 

 

 

ESPERIENZA LAVORATIVA 

15 otto. 2011-15 febbraio 2012 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali mansioni 

 

 CONTRATTO DI INCARICO : ESPERTO MADRELINGUA FRANCESE 

30 ore lavorative 

Istituto Tecnico Economico Statale “Francesco Calasso” 

Via Belice, s/n - 73100 Lecce 

Attività di esperto madrelingua francese  per la certificazione delle lingue 
straniere  modulo B2 “J’aime la France”. 

 

 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 
21 gennaio - 21 febbraio 2009 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

 CONTRATTO DI LAVORO AUTONOMO OCCASIONALE: TRADUZIONE FR/IT 

250 ore lavorative 

Università degli Studi di Foggia – Facoltà di Giurisprudenza 

Dipartimento delle Scienze Giuridiche Privatistiche  

Largo Papa Giovanni Paolo II, 1 – 71100 Foggia 

 

Principali mansioni 

 

 Traduzione in lingua italiana dei rapporti nazionali in lingua francese prodotti 
nell’ambito del Progetto di ricerca dal titolo “Politiche attive per l’impiego in 
Europa” 

giugno 2010  Pubblicazione saggio: “Politiche di attivazione dei disoccupati in Europa, le 
esperienze realizzate in Belgio, Danimarca, Francia, Germania, Inghilterra, 
Spagna e Svezia”, di Canio Lagala e Madia D’Onghia, editore Ediesse, Roma, 
2010, pp.103-163, curatrice della traduzione per i rapporti francese e belga.  

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 

10 gennaio - 31 gennaio 2009 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

Principali mansioni 

 

 CONTRATTO PER INCARICO DI CONSULENZA: TRADUZIONE IT/FR  

200 ore lavorative 

LINKS MANAGEMENT AND TECHNOLOGY S.p.A. 

Via Rocco Scotellaro, 55 – 73100 (LE) 

Consulenza nell’ambito del Progetto O.R.E.S. cliente finale Regione Puglia, per 
l’attività di “Internazionalizzazione del portale dell’Osservatorio Regionale sul 
Lavoro Non Regolare e l’Economia sommersa”,  traduzione dalla lingua italiana 
alla lingua francese. 

 

 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 

1 dicembre - 31 dicembre 2008 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

 CONTRATTO DI LAVORO A PROGETTO: TRADUZIONE IT/FR/D 

150 ore lavorative 

LINKS MANAGEMENT AND TECHNOLOGY S.p.A. 

Via Rocco Scotellaro, 55 – 73100 (LE) 

 

Principali mansioni 

 

  “Internazionalizzare” il portale dell’Osservatorio Regionale sul Lavoro Non 
Regolare e l’Economia sommersa 
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Traduzione dalla lingua italiana alla lingua francese 

Traduzione dalla lingua italiana alla lingua tedesca solo per la presentazione del 
Portale. 

   

ESPERIENZA LAVORATIVA 

4 dicembre 1997-  

3 giugno1998 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

 CONTRATTO DI LAVORO DI SEGRETERIA E COLLABORATRICE ALLA GESTIONE 

6 mesi di lavoro (tempo pieno) 

Associazione non governativa  

“Voix Libres”  Rue de Lausanne , 65  - 1202 Genève 

 

Principali mansioni e 
responsabilità 

 

 Gestione dei rapporti con le banche e fondazioni; 

organizzazione di progetti a favore dei bambini disagiati in collaborazione con 
UNICEF, OMS, GREENPEACE; 

traduzione di materiale informativo attinente la vita dei bambini boliviani in 
difficoltà  traduzione dallo spagnolo al francese. 

   

ESPERIENZA DI FORMAZIONE  

LAVORATIVA 

4 ottobre - 31 dicembre 2010 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro  

 

 CONTRATTO DI INCARICO PER COLLABORAZIONI STUDENTESCHE 

 

150 ore lavorative 

Dipartimento  di Filologia, Linguistica e Letteratura 

Piazzetta Arco di Trionfo - 73100 Lecce 

Svolgimento di attività relative ai servizi generali di Biblioteca 

 

   

ESPERIENZA DI FORMAZIONE  

LAVORATIVA 

16 maggio - 2 agosto 2016 

Nome e indirizzo del datore di 
lavoro  

                    

 CONTRATTO DI INCARICO PER COLLABORAZIONI STUDENTESCHE 

 

200 ore lavorative 

Dipartimento  di Filologia, Linguistica e Letteratura 

Piazzetta Arco di Trionfo - 73100 Lecce  

Svolgimento di attività relative ai servizi generali di Biblioteca 

 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 

  

5 Aprile 2019 

Qualifica conseguita 

mansione 

Nome e tipo di istituto 

 LAUREA SPECIALISTICA IN LINGUE MODERNE E TRADUZIONE LETTERARIA 

Dottore in Lingue e traduzione letteraria, laurea  II° livello  

110/110 e lode  

Università del Salento - Lecce 

   

12 marzo 2012 

Qualifica conseguita 

mansione 

Nome e tipo di istituto 

 LAUREA IN LINGUE E LETTERATURE EUROMEDITERRANEE ( 110/110 e lode ) 

Dottore in Lingue e Letterature Straniere, laurea I° livello  

110/110 e lode  

Università del Salento - Lecce 

 

 

   

15 luglio 2020 

dominio di specialità 

mansione 

Nome e tipo di istituto 

 

 24 CFU  (ambito antropologico, metodologico e pedagogico) 

acquisizione dei “24 crediti formativi universitari” di cui all’art. 5 del D.Lgs. 13 aprile 

2017, n. 59 e al D.M. 616/2017 

Università del Salento, Lecce 

   

14 giugno 2012 

dominio di specialità 

mansione 

 DALF C1 - livello C1 secondo il quadro comune europeo di riferimento per le lingue 

lettere e scienze umane 

84/100 

Alliance Française – Ministère de l’éducation Nationale, de l’Enseignement 



5 
 

Nome e tipo di istituto 

 

Supérieur et de la Recherche, Commission Nationale du DELF et DALF 

 

16 novembre 2012 

dominio di specialità 

mansione 
 

 DALF C2 - livello C2 secondo il quadro comune europeo di riferimento per le lingue 

lettere e scienze umane 

89/100 

Dal 1982 al 1992 

Dal 1992 al 1995 

 

 

CORSI DI FORMAZIONE 
CONTINUA 

 Frequentato scuola dell’obbligo a GINEVRA -CH- (collège de la Florence) 

Frequentato liceo linguistico a GINEVRA -CH- (collèges Voltaire et Calvin) 

14 marzo 2017 

(8 ore) 

 “La créativité au service de l’apprentissage”, giornata di formazione dei 
docenti di lingua francese- Delegazione Generale dell’Alliance française in Italia 

 

1-5 settembre 2014 
                                          (20 ore) 

 Scuola estiva di Traduzione Audiovisiva- Unisalento- Edizione 2014 

Modulo Sottotitolazione Inglese-Italiano 

 

11 novembre 2014 

(8 ore) 

 “Enseigner le Français avec les TICE”, giornata di formazione dei docenti di 
lingua francese- Delegazione Generale dell’Alliance française in Italia 

 

20 novembre 2012 

(8 ore) 

 “La Francophonie en classe de FLE”, giornata di formazione dei docenti di 
lingua francese- Delegazione Generale dell’Alliance française in Italia  

 

24-25 settembre 2012 

(12 ore) 

  

“La radio dans tous ses états”, promosso e organizzato dall’Alliance Française 
di Lecce, a cura di Aurélie Albisser (Formatrice FLE, rédactrice pédagogique 
Fédération internazionale des professeurs de français) 

 

26-27 e 28 aprile 2012 

(8 ore) 

 

 “Rédaction et terminologie des textes juridiques internationaux (anglais, 
espagnol, français)” presso Università di Ginevra, Facoltà di Traduzione e 
Interpretazione, Genève 

 

16-17 aprile 2012 

(12 ore) 

 “L’expression orale en classe de FLE”, promosso e organizzato dall’Alliance 
Française di Lecce, a cura di Aurélie Albisser (Formatrice FLE, rédactrice 
pédagogique Fédération internazionale des professeurs de français) 

PARTECIPAZIONE  SEMINARI   

Nome e tipo di istituto  Università del Salento - Lecce 

3 dicembre 2013  Dipartimento di Lettere e Filosofia, Lingue e Beni Culturali 

“Lingua senso e dizionario a partire da Saussure” 

   

Nome e tipo di istituto  Università del Salento - Lecce 

27 e 28 febbraio 2013  Dipartimento di Lettere e Filosofia, Lingue e Beni Culturali 

“Cultura letteraria e tradizioni linguistiche in Puglia” 

   

9-11 e 15 ottobre 2012  Dipartimento di Lettere e Filosofia, Lingue e Beni Culturali 

“Italiane. Biografia del Novecento” 

   

Nome e tipo di istituto  Università del Salento - Lecce 

21-24 e 8  Maggio 2009  Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere 

“Traduzione e Scrittura Letteraria” 
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Nome e tipo di istituto  Università del Salento - Lecce 

12-13 e 14 marzo 2009  Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere. 

Augusto Ponzio e Suzan Petrilli, “Scienze del Linguaggio e Insegnamento delle 
Lingue e delle Letterature” 

   

Nome e tipo di istituto  Università del Salento - Lecce 

3-4  e 5 dicembre 2008  Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere. 

“Doppiare Cartoonia” riflessioni e workshop sulla traduzione dei cartoni animati 

Nome e tipo di istituto  Università del Salento - Lecce 

6-7 e 8  Febbraio 2008  Dipartimento di Lingue e Letterature Straniere 

“Sul tema delle traduzioni, adattamenti dei romanzi nel cinema” 
 

PARTECIPAZIONE CONVEGNI 
  

Nome e tipo di istituto  Centre International de Conférences Genève Suisse 

Dal 01.06.1996 al 10.06.1996 

  

 in qualità di traduttrice dall’inglese al francese, al S.U.N. (students’ United 
Nations) presso C.I.C.G in difesa della popolazione del Surinam, assoggettato 
alla guerra 

   

Nome e tipo di istituto  Centre International de Conférences Genève Suisse 

Dal 01.06.1995 al 10.06.1995  in qualità di traduttrice dallo spagnolo al francese, al S.U.N. ( students’ United 
Nations) presso C.I.C.G, in difesa dei popoli indigeni maltrattati del Bélize 

BORSE DI STUDIO   

Anno 2010  Vincitrice contratto di collaborazione studentesca  

Anno 2013  Borsa di studio di merito 

Anno 2014  Borsa di studio di merito   

Anno 2016  Vincitrice contratto di collaborazione studentesca  

 

ULTERIORI INFORMAZIONI 
  

Volontariato 

da dicembre 2015 ad oggi 

Principali attività 

 Esperienza  lavorativa 

ASSOCIAZIONE CULTURALE DIDATTIVAMENTE, MELENDUGNO - LE 

promozione della lettura, della traduzione e del teatro didattico.  

Atelier Français précoce - scoprire la lingua francese attraverso attività ludiche, 
canzoni e filastrocche 

laboratori di lettura presso le scuole e progetti che mirano alla conoscenza di 
culture e lingue diverse in maniera creativa. 

 

30 gennaio 2018  Iscritta all’Albo dei consulenti tecnici del Giudice, TRIBUNALE di LECCE 

 

12 Dicembre 2016  CLA (Centro linguistico Ateneo) Vincitrice concorso per l’iscrizione all’albo in 
qualità di esperti esterni per lo svolgimento di attività di traduzione in lingua 
francese 

 

17 Dicembre 2015  CLA (Centro linguistica Ateneo) Vincitrice concorso per l’iscrizione all’albo in 
qualità di esperti esterni  madrelingua francese 

 

1 Marzo 2012  Membro dell’ Alliance Française (Associazione Culturale Italo-Francese) 

Sede  Via De Argenteris, 4  -Lecce- 
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Anno 2012  ECDL - European Computer Driving Licence 

Nome e tipo di istituto  CSL – Puglia soc.coop. Casarano (LE) 

Numero Skills Card  IT- 1894800 

   

Anno 2001/2002  Maturità Linguistica 

Nome e tipo di istituto  Liceo linguistico “Marcelline” - Milano 

   

Dal 1996 al 1997  Corso di commercio e contabilità d’impresa 

Nome e tipo di istituto  Cours Commerciaux de Genève 

Qualifica conseguita  Segretaria Dattilografa e contabile  

   

Anno 1997  Attività di volontariato presso l’ associazione non governativa “ Centre 
Kamarada”  in Ginevra, con mansione di alfabetizzazione in lingua francese 
delle donne afghane rifugiate politiche   

 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

PERSONALI 

MADRELINGUA  FRANCESE 

MADRELINGUA  ITALIANO 

  INGLESE  B2 

TEDESCO B1 

 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

RELAZIONALI 
 

 Capacità di lavorare in gruppo acquisita attraverso la partecipazione a progetti  
lavorativi in équipe, in ambito sociale 

Capacità di esposizione e spiegazione di concetti acquisite nella partecipazione 
a convegni, incontri e seminari 

 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

ORGANIZZATIVE   

 

 Capacità di coordinamento di progetti di lavoro in gruppo, gestione di rapporti con 
colleghi e referenti internazionali (Bolivia, Madagascar, Filippine); esperienza 
nell'organizzazione di convegni e incontri di lavoro acquisite in ambito sociale e 
istituzionale ; 

Capacità di organizzazione e promozione di eventi culturali (mostre, concerti,    
attività ludico-ricreative) acquisite nella partecipazione alla gestione delle attività 
di associazioni non governative e di volontariato a Ginevra, Strasburgo e Lione 

 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

TECNICHE 
 

 Buona competenza nell’utilizzo delle principali applicazioni informatiche (Concetti 
di base della tecnologia dell’informazione, Windows, Word, Excel, Access, 
PowerPoint, Internet Explorer, Outlook Express)  

Conseguimento ECDL  presso CSL Puglia soc. coop. Casarano (LE)  

   

PATENTE  Automobile 

 

Autorizzo al trattamento dei dati contenuti nel presente CV ai sensi del D. Lgs. 196/2003. 

 

ALEZIO,  

22 MARZO 2021 

 

  
Irène Assunta Palumbo 

 


